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Laudabile eft, callere duas, tres, & plu- 
res linguas, eisque fińgtilatim temporibus, & 
locis uti: mifcere autem in una, & eadem 
oratione duas linguas vitiofum effe nórunt, 
qui grammaticen vel primoribus labris. atti- 


gerunt... Unde tale genus orationis maccar 
ronicum vocant aliqui ê vocabulo Italico ma- 
cherone, quod  ftultum', vel nebulonem fonat, 
appellatione ducta, Gregor. Chapius S. F. voc: 
Mowa miefzana. 


EG ICI 
DO CZYTELNIKA. 


p w Zytaiąc Rozmowę Łaciń/ką a tęzyku Pol/kim 
przed kilka laty do druku podaną przez 


Francifzka Bohomolca S. J. u ktorego iuż rof 
trzeci w Mrafomow/kiey (zkole cwicze fie, gaiz 
łem myslić , iż nie mala kochaiącym iezyk oyczy- 
fy przyfługę uczynitbym >; gdybym ią po Polit 
przelożanz Polakom ofiarował. رھ‎ chęcią” 
gdym fie praed czas nie maly biedził و‎ odważylem 
fig na konieć przed famymże X. Bohomolcem ig 


przełożyć : y tak go wtym łatwego znalaziem, 


że yzamy/ly moie pochwalił , y.do prętkiego ich 
wykonania mnie zashecit., obowiązutąc iednak., 
abym nie które mysli odmienić , nie które przydał 
których on tę Rozmowę pi/zyc <po'acińie, nie 
mogł dla pewnych okoliczności przełożyć. Nad 
to, życzyć mi barza „żebym y fame mowiących w 


siey ofoby cale odmienił. 


„Jakoż idąc 2a iego rady powodem, wprowa: 
dzam tu trzy ofoby mówiące: pierifsego JANA 
KOCHANOWSKIEGO Woy/kiego niegdys Spa 
domir/kiego, Xiążęcia Pottow Polfkich, w ięzykach 
Greckim, Łaciń/kim, I) lofkim ij Krancufkim biegłego: 
drugiego SAMUELA z SkRżypNEY T WAR- 
DOWSKIEGO, także Pożię fawnego, ale w Pol- 

fkim ięzyku nie tak tak pierwfzy mocnego: trzecie. 

go zaś MAKARONSKIEGO, od zbytecznego 
makaronizmow zażywania, tym zmystónym imie- 
mem nazwanego. Tym wfey him trzem nazna- 
exam plac rozmowy nafiępuiącey na Polach Eli- 
zeyfkich , plas podług" zdania mędrcow. Pog ais 
fich, Duchom z cial rozwiązanym wlafny. 

Gdzieby zai te pola Elizeyfkie były , pifarze 
dawni niezgadzaia fe. Diodorus Sykul/ki twier- 
dzi, iż fq niedaleko od Memphis miafta , ktore 


wielu dzifieyfzym Kairem nazywa.  Hefodus te 


pola kiadnie na wyfpach Oceanus ` Dioniziufz 
kraio» 


JOC DCI 5 
kraiopis daie im mieyfce na wyfpie bialym morza 
czarnego. Wirgiliu/z we Wlofzech ۔‎ Plutarchus 
na, Kfiężycu im mieyfce wyznacza. Platon, Ho: 
merus , y inni nie roztrząfaiąc ich położenia , 
twierdzą, ze te pola nic nie fq innego , tylko miey- 
See pelne ucziwey rofkofzy wyznaczone od bogow 
po śmierci dla ludzi madrych, y cnotfiwych, gdzi " 
bez żadney trojki y utrapienia zażywaią [Zczę- 
ścia dofkonalego te duchy , które fe za życia cno- 
tą ymądrością prawdziwa wfdawily, Na te mier- 
fea żaden duch pierwey wniść nie może, aż go fia 
rzec Charon nazwany praez rzekę Stygu, prze- 
wieże, 

Teo polach Elizey/kich zdania Pogań/kie, wia: 
ra y fam rozum, potępia, Idąc iednak przykła. 


dem Pottow Chrześciańfkich , którzy czafem y 


bogow Pogańfkich, y tych mieyść imiona zwy: 


kli wfpominac , wprowadzam , iakem iuż mówił 
Kochanow/kiego > lwardow/kiego, y Maka ron- 
A3 „fkiego 


۷ es ra JI 


fkiego na te pola maiących miedzy foba rozmowę 


najfippuiącą: ktorą, iako pierwiafiki prac moich, 
efi mile przyimielz Czytelniku, żachscifz nig 
twą ludzkością do więkfzych rzeczy ufifowania, 
„jeżeli zaś mitdofkonalosriami tu xnayduigcemt 
fie, wytworność twego dowoipu obrażać. 

cznie , pamiętay profzę, de te każdemu wiekowi, 


a naybarziey moiemu fo przygwotie, 


RINDO 
ROZMOWA | 
Kochanow/hiego, Tivardows/kiego, y Makaroń/kiego 
O. . POLS KIM » JĘZYKU. 


TWARD OWSKI. 


7 .Atałeś mi , przyiacielu , ' żebym fzedł z tobą nad, tem 
i ‘ 


. ® brzeg Stygiifki, na który Charon przewożąe duchy 2 


ciał uwolnione wyfadza.  Chetniem twoy rozkaz wypel-', 
nil, iako tego , któryś mi y do Parnaffu, y do flawy nie- 
śmiertelney. był przewodnikiem, Teraz wolnoli cię py. 
tać , coza ciekawość w te ftrone pòl Elizeyfkich ciebie w 
prowadziła? 
KOCHANOWSKI. 

Powiemci, przyjacielu , ffuchay. Będąc tak dawno zwie- 
Zow "ciała uwolniony ,, lubo „już żadnego niemam w zniko- 
mych swiata zabawach upodobania , y iawnie iuż widze po- 
dłość tych tzeczy , za któremi niegdyś , iako.y po dziś- 


dzień śmiertelni czynią, mniey uważnie uganialem fie, ie: 


dnak£e mufze to wyznać, że wrodzona ku mey Oyczyżnie 
: 7 1 "acd 1 niolkawwaść " 1 
miłość , wzbudza częftokroć we mnie ciekawość poznania 
iey teraznieyfzego. Prawda, żem fie tu do wiecznego 
miefzkania zniey przenioff, ale część fiebie famego w mych 
iołach zoftawiłe Niodybytn fie ztvch mieyść 
popiołach , tam zoftawifem, Nigdybym fie ztycl yść 


tak T 
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tak rozkofznych nie ciefzył, gdyby mi ona wprzód 
życia, a potym;fpofobności do ich zaffuzenia nie dala. 
Stufsna ieft tedy , abym y tu będący iey nie zapo- 
minat. Mam ciekawość , którey mi żaden, aty naybar^ 
ziey iako móy ziomek zganic;nie może, Mam, mowie, 
ciekawość dowiedzieć fie o iey złym , lub dobrym powa« 
wodzeniu. Kwitnieli iefzcze , czyli iuż do upadku , iako 
fie y naypotężnieyfzym swiata Królefitwom przytrafia, fwo 

ją wielkością nachylona zmierza ? Wiemi, że dwie lą vze- 
czy takowe , które w pomyslności pa ftwa utrzymuią , to 
ieft, męftwo, y nauka: zktórych gdy iedna offabieie, ffa- 
bieć y pańftwo mufi’ koniecznie, Ale ia o męftwie , y o 
Ryceufkiey Polakow zabawie, zadnev nie mam ciekawości, 
Viako woyny za życia nie lubiłem, tak porzuciwfzy y Se- 
natorfkie krzefła mi nie raz ofiarowane , ten fobie urząd 
obrałem , który mie y pod czas woyny od żołniesfkiey 
ffazby uwalniał. To zaś nie zboiażni iakiey, lec£ z miło- 
ści ku naukom czyniłem , fzdząc , że dofkonałe pariftw 
[zczescie, nie na famey tylko dzielności zawiffo. Owfzem 

tak trzymalem, y trzymam, ze fzczęśliwfzy ieft ten lud nie 
townie, który piorem raczey , niż mieczem ffawy fobie na- 
bywa nieśmiertelney. — Woyna nie może prżynieść pozy- 


tku Oyczyznie, chyba zklęfką , y ftrata iey fynow nie nad- 


grod£ena. Nazbyt drogi ten honor być fądzę, który tyle 
kiwi 
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krwi zacney rozlaniem trzeba kupować. Nauka £aé, y 2a 
dney rak fwemu iako fafiedzkiemn kraiowi krzywdy nie 
czyni , y imie nafze swiatu całemu zaleca. Otym tedy 
Oyezyzny nafzey ftanie radbym fie dowiedział. ^ Pocze- 
kaymy tu pod tym drzewem prayiacielu: kto wie, czy nie 
znayduie fie iaki Polak (któryby mą ciekawość mogł ufpo+ 
koic) wtey liczbie duchow , z któremi Charon do brzegu 
náfzego przybiia, 
| TWARDOWSKI 
Podobną y wmym umysle wzbudzafz ciekawość, Zacze. 
kaymy. Juz fię tu Charon zbliża, Patrz ieno! ten który 
teraz wyfiada zda fie być Polak, 

KOCHANOWSKI. 
Dobrze mowifz, Twarz, y poftać jego pokażuie , że mufi 
być Polak. 

TWARDOWSKI. 
Zbliżmy fię ku niemu. 

KOCHANOWSKI. 

Jdźmy... Witamy cię gościu, y ciefzemy fig ztwego de 
nas przybycia. 

MAKARONSKI. 
Dla mnie to ieft folatium niefkomparowane, że po kryty» 


cznych życia moiego ewentach, terris iactatus & alto,prżya 


bilem fig tandem aliquando do portu pożądanego, gdzie mą 
5 pio 


SS - 
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7 "e . $ کیا‎ p 7 ae 
„propitia numiina pozwalaia ciefzyć fig w tak miley zwanii 


kompanii. 
KOCHANOWSKI, 
jelu ? 


MAKARONS KI, 


Zkądeś rodem przyia 


Z Polfkiey, 
KOCHANOWSKI 
Wiec ieftes Polak rodowity? 
MAKARONSI. 
Et quidem in ipfo meditullio tego panitwa prognatus. 
KOCHANOWSKI, 
Czymżeś fie bawił za życia? 
MAKRARONSKĘ 
Wieleby mówić o reznych mego życia awanturach, który 
per mare, per terras, per'tot dilcrimina rerum bieg zycia 
em, 
KOCHANOWSKŁ 


Pizynaymuiey © znaczniey(zych twego {tanu zabawach , 


mego przepędzi 


chciey nam krótko namienić. 

MAKARONSKŁ 
Nayprzod fecundum morem fzkoły frequentowalem , po- 
tym weiąwfzy principia rożnych fciencyi : do Niemiec y 
Francyi woiażowyałem. 
KOCHANOWSKI. 


Czegożeś ع5‎ tam przecie nauczył? MA- 


W 


nia 
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MAKARONSKI. 


W wielu rzeczach ztego woiazowauia profitowałem. Naye 


przod iezyka Francufkiego , potym tańcowania, fechtowae 
nia, y maneżu uczyłem fie, 


KOCHANOWSKI 
Odnioffesze iaki inny iefzcze z tych kraiow pożytek? 


MAKARONSKI. 
Aiuzci. Bomfie y w manierze Franeufkiey wyexercytował: 


KOCHANOWSKI. 
Zażyłeśli tey umiętności ną twoy, y Qyczyzny pożytek? 


MAKARONSKI. 
Pokim był młodfzy , bawiłem fie publika, y miałem dość 


okazyi do dyftyngwowania fie, tok w manierze , y tańcach, 
iako więzyku Francufkim; ale potym gdym ofiadł w domu 
przy gofpodarftwie, barziey o roli, y intratach , niż o tych 
{ciencyach mysliłem. | Nakoniee, nie maiac fpofobności do 
exercytowania fie ; y fechtowania , y taícow , y iezyka 
Francufkiego zapomniałem , tak dalece, ze mi żal. czafem 
było tak wielkiego depanfu, który na cudze kraie łożyłem. 
Bywałem wprawdzie y potym na rożnych funkciach tak;De- 
putackich , ‘iako y Pofelfkich, ale mnie te fciencye Franeu. 
fkie cale ric niepomagały do dofkonalízego tych urzedow 
adminiftrowania. 
KOCHANOWSKI. 

Kofztu ne iezyk Francufki łożonego, żałować niepowinies 
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nes. Ten albowiem dobrze zażyty , wiele prżez fwe Kfię- 
gi pomaga do wydofkonalenia fie w rożnych naukach famym 
Polakom potrzebnych. Gdybyś fie kfiag czytaniem bawił, 
y iezyka byślnie zapomniał, y doweip twoy wybornemi 
myslami wzbogacilbys, Nad to mogł byś nasladuiac te 
kfiegi, y fam co pięknego wydać : albo przynaymniey 
Polfkim igzykiem przełożyć: a przez to Oyczyznietwoiey 


uczyniłbyś piękną przyffuge. Tego tedy żałować nie po- 


eme‏ مورب 


winieneś: Ale tego żałuy że będąc w cudzych kraiach nie 


nabyłeś procz iezyka tych nduk , które tam barziey niż u 


سب 


nas kwitną, Załuy ytego, żeś zapomniał iezyka takwiel- 


ہیں 


kim kofztem nabytego. Nie zapomniałbyś go' pewnie tak 
ytes I ys go'I 
barzo , gdybyś fie y w domu czafow wolnieyfzych bawił 
czytaniem kfigg wybernych Franeufkich. 
MAKARONSKI. 
To pewna, żemitak poftąpić należało. Alem fie iabarzie. 
tia to oglądał co drudzy czynią , niż co czynić powinni 


Widziałem exempla innych, którzy z {wego wolazowania 


odnioZlfzy znaczny awantaż , gdy w domu ofiedli, wfzyftkie” | 


go zapomnieli, '. Cała ich potym okkupacia była, zofpo- 
g | 


daritwo; łowy, kompania, prawo 9c. Y prawdę mówiąc, 
nafi Polacy barziey fie tego chwytaią , co łatwiey moZeich 
worek, niż rozum locupletare, 


KOCHANOWSKI 
Mnie fię zda , iż nic prędzey człeka ani dofortuny, ani do 
: hono- 
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honorow nie może przyprowadzić, iako nauka. Za moich 
czafow wielu tych znałem w Polfzeze Bifkupow , Senato- 
row y innych Koronnych urzędnikow , którzy fię na batzo 
fzczapłym zagunie urodziwfzy , za powodem nauki tak fię 
wyfoko pomkueli. 

MARARONSKI. 
Taką do honorow promocya iuż dawno w Pollżcze uftała. 
Jednakże oftatnich lat moich, wielu Panow Polfkich poczes 
ło fie z wielkim fercem ku naukom , y ludziom uczonym. 
oswiadczać. 

„KOCHANOWSKI 

Przyjacielu ! nie mogłeś mi pociefznieyfzey prżynieść no. 
winy, ieśli to prawda , cośmi o Panach powiedział. To 
albowiem rzecz ieft niezawodna ; że wktórym kraiu Pano- 
wie naukom fprzyiaia, tam łatwo one zakwitną: y przeci- 
wnym fpofobem tam prętko gina, gdzie fie w nich naypier- 
fi ludzie nie kochaia. 

MAKARONSKI 
To rzecz niezawodna, że teraz wielu tych Panow numerat 


Polfka , którzy literas fovent , literatom fprzyiaią , ich mile 


przyimuią, zniemi chętnie o naukach konferuig , a młodym 


pilność y mądre fentymenta infpiruią. 


Drudży nie przee 
iłaigc na famey nauk rekommendacyi , mądrych ludzi na 


wys * 


9 
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wyfokie fubfellia awanfuią. Nadto, tak fa drudży z Panow 
nayprzednieyfzych o progrefs nauk gorliwi, że niektórych 
fwoim depanfem do cudzych kraiow wyfyłaią ztą intencya 
aby fie tam w roznych ۵2۵ھ"‎ wydofkonaliw[zy , potym 
w Qyczyznie młodz nafzę do tychże feiencyi fpofobili. Re. 


periuntur takze , ea Collegia Nobilium na edukacyą 


Nobilitatis niedawno. erygowane hoyna ręką prowiduią 


i ا وا‎ EI ES ] ; 
Niefchodzi teraz Polakom y na Kliggach varii generis , vae 


yiarumqüe linguarum, gdy incomparabilis liberalitas dwóch. 


y nauką, y cnotą y honorami dyftyngwowanych Prałatow 


pub bliczną w Warfzawie erexit Biblioteke, która, ani in nu- 
mero, ani in delectu librorum ; żadney w Europie Bibliote- 


ce non cedet. 
KOCHANOWSKI 


Niewymówną me ferce radością napełniafz, gdy mi tak po- 


: zvnalíifz | Radby 
my sine o pomnożeni u ne auk nowiny przynoiuz : Radbym 


więcey podobnych odciebie ftyfzał ciekawości: tylko, pro- 


ć Polfzczyzią. 


fzę, chciey zemną fama mówić 
MAKARONSKI 
Toć ia po Polfku niówię. 
KOCHANOWS K I. 
Są Polfkie ,'f» yfŁacińlkie, fa y innych igzykow flowa w 


^ : Mat d- : ۱ bry Ge 
twey mowie : prźetoż fam niewiem , iak mam nazwać te 
mo- 


Al 


Za) 
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mowę, czy Polfką, czy Eaciíka; czy innego iakiego: ga: 
tunku. Towiem, że gdybym przedtym nie umiałięzyką 
Francufkiego , Włofkiego y Łacińfkiego; niezrozumialbym 
zapewne twey Poifkiey mowy , lubo mi niegdyś wielka*w 
Polfzczyżnie dofkonałość przypifówano. 


MARARÓONSKE ~ 
Prawda, że zażywam y ffow cudzoziemfkich ; ale iuż te ffo» 


wa poloniżavit moda y zwyczay. taki náfzego iezyka, 
KOCHANOWSKI 
Alboż to wfżylcy Polacy takiego teraz Ipofobw mówienia 
zażywają, 
MARARONSKI 
Nie inaczey. Każdy prawie , komu natura dala copiam 
fandi', tak mówi 
KOCHANOWSKI. 
Przyznam fie przyiacielu, że o tym, cóś mówił o pomnażaniu 
nauk, zaczynam powątpiwać, Taki fpofob mówienia, ia- 
kiego ty zażywalz , niepowinien fê podobać ludziom uczo- 
nym.  Wfzakci to grinr, y początek nauk , ieft umieć do- 
brze (w iakimkolwiek bądż kraiu) {woy iezyk Qyczyfty, 
y onym tak mówić, iako pifąć czyfto, nie zarazaiac go flowy 
Zagraniczemi. 
MAKARONSKI. 
$3€ wprawdzie niektórzy iuż teraz Polacy. podobnych te- 


bie 
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bie fentymentow , którzy contendunt, że flow cudzoziem 1 
fkich, albo makaronizmow nie trzeba w ięzyku Polfkim 
zażywać, Aleia wolę exempla fequi majoram, y dawnego 
trzymać fie zwyczaiu. 
KOCHANOWSKI 

Jak to dawnego zwyczaiu? Albo to iuż dawno ta zaraża na 
iezyk naíz padła? 

MAKARONSKI 
Y pradziadowie nafi ten fpofeb mowienia in ufu mieli. 

TWARDOWSKI. 
Alboz to 0 zycia, niebył Polakom znaiomy ten {poe 
fob mówienia? Wfzakci te za twoich czafow ow wielki mąż, 
niemniey naukami ; iako fprawiedliwoscig swiatu zalecony 
ŁUKASZ GÓRNICKI Starofta Tykocińfki, a twoy przy- 
jaciel wfwoim Dworzaninie Polfkim biie przeciwko tym, 
którzy igzyk Políki obcemi flowy pfowali. 

KOCHANOWSKI. 
Prawda że (niektórzy młodzikowie mniey bacźni, chcąc fie 
popifać z umieiętnością obcych iezykow , wrzucali czafem 
łacinę, y innej zagraniczne ffowka wwe mowy, ale takich 
mie wielu było , y ta zaraza na ladzi mądrych nie,padała 
Ludzie bacznieyfi to im ganili , a żaden fie znas tego nie 
fpodziewał, żeby ten zwyczay nie wielu, y to mniey roftro. 


pnych ludzi, mia? być potym tak wzięty u Polakow. Nade 
to: 


— — 
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to: ciktórym o pfowanie Polfzczyżny przyg zanialiśmy, luba.. 
czalem żażywali flow poftronnych , z rzadka toiednak czy» 
nili; tak dalece , ze żadnego podobieńftwa ich mowa nie 
ma do tey, ktorey nafz przychodżień zażywa, 
TWARDOWS KI, 

Łatwo wierze, że ten fpofob mowienia ;i niebyt fefzcze za 
twych czasów tak pofpolity , iako fig potym rozkrzewit. 
Każdey rzeczy początki lą (zczupłe. `Y za mego zycia, 
lubo iefzcze nie tak zbytecznie flowy obcemi mowy nadzie- 


wano , iakesmy dopiero od tego gościa flyfzeli, przecież 


nie młodzikowie tylko , ale y ludzie uczeni tey miefzaney 


mowy zażywali. Ja fam, lubo innego wtym zdania -byfen:, 
przecież trzymaiącfię zwyczaiu wtenczas w Polfzcze prawie 
panuiącege , nie mało do moiey: Farfaliz, y Legacy Zbara- 
/kiego , flow zamorfkich wfadziłem. 
KOCHANOWSKI. 
Coż przecie ten fpofob mówienia tak zaleciło Polakom ? 
TWARDOWSKI 
Toż famo , co u nich iezyk Łacińfki cale zepfuto: Stefan 
Batory Xiąże Siedmigrodzkie nie umiał igzyka Polfkieg 
8 ) 


I, 
i 


Ten ofiadifzy na Polfkim tronie , mufiał chcąc niechgc za” 


żywać 7 Polakami ięzyka Łacińfkiego, y tym, z któremi 
fig mogł lepiey rozmówić połacinie , przyftep do fiebie da- 


wał łatwieyfzy. Nad to, chcaefie ścisley przez fpoleczno£é 
j iezy- 


Rozmowa 


Woo nines SNS } ; TAS‏ ا کا 
iezyka z Polakami złączyć, żalecał im barżo ięzyk Łacińfki,‏ 

wielkie lafki umieigcym go świadczył. Pamiętne {9 ie- 
go flowa > do pewnego 0.7.8 wyrzeczone : è difce 


puer latine ; 0) ego te ciam mosci Panie. Polacy chcąc fig 
4 à : D Qc Ae 


Panu fwoiemu przypodobać ; tak fie do łaciny rżucili ; iż 
wkrótce do tego przyízlo , że igzyk facińfci ftat fie prawie 
powfzethaym w Polfzcze. Ztąd znay duiemy w wielu Hi- 
ftoryach yi (Kraiopifach Cudzoziemfkichito muiemanie’, że 
Polacy igzyka lacinfkiego 


Gdy tedy ztakg ochota zacz eli iezykala. 


wfzyfcy, iakby własnego Oyczy« 


ftego zaży walą. 


cińfkiego fzukać Polacy; poftrzegli, iz rzecz barzo ieft tru- 


dna poiąć tak dofkonale gładkość 7 zywość ,y W 11٤ 


żeby nie tylko pilać, ale y mówić można by: 
: ffaraiac fie 0 


tego ięzyka, 
ło łaciną czyftą 5 Y niefkazona ; przetoż M 
glebíze iego dofkonałości przeniknienie , dość 


dze łaciną iaka takà prze- 


mieli 8 


ogli fwoie my sli, y ż4 
niby faci: ffkie, owego wie. 


rym że m 
łożyć, Zkad y to przyfłowie; 
inodo latinalizey. 7 


ku uroffo: sliver qualiter dum 
ezaieni potym w mówieniu do flow y fpofobow mniey la” 


AW PND Y la 
cinfkich, zażywali tychże pilanid, £a- 


e famych napotym 5 yw 


ku owego praw Polfkich nie- 


w nafzych od Stefana Ba- 


two doyść można łaciny wi 


ktorych , y Z opifania Try bunało 
torego na zonych. 7 wprowadź „enia tey taci- 
ny do Po urodziła fie moc wielka y makaronizmow 
ka zaciągnionych. T ak albowiem przy” 
wykli- 


1 nie” 
ja Ba 
; aci" 
zmow 
pi zy” 


kli- 
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wykli byli wtenczas Polacy do łaciny , ze nawet gdy po 
Polfku z foba mowili , miefzali ia w fwoie rozmowy. Król 
także długo w;Polízeze panuiąc, gdy fię cozkolwiek iezyka 
naízego poduczyli;zazywal go czafetm wrozmowach fwo- 
ich. Aze mu czeftolwielu flow Pol'fkich nieftawało , nad 
gradzał ich niedoftatek flowy łacińfkiemi. Od tego czafu, 
tak fie ten fpofob mowienia u nas wkorzenił , że go nawet 
y po śmierci Batorego , zażywać nie przeftali. |. Owfzem 
za ozdobę Polízezyzny tę łacinę potym fądzili, którey ina 
początku z potrzeby tylko zażywa. 
KOCHANOWSKI. 
Zażywania łaciny w Polfzczyżnie iuż widzę początek: ale 
powiedz mi, iakim fie fpofobem inne flowa zagraniczne do 
nafzego iezyka wkradły ? 
TWARDONWWS.KI. 

Same nayprzod łacińfkie flowa, welny do iężyka nafze go 
wílep miały. Potym iednak,mlodz nafza cudze odwiedza 
igca kraie za powrotem. (wym do Qyczyźny poczeła nam 
za miaft gościńca flow cudzoziemíkich coraz wiecey dowo-, 
żić. Jedni albowiem chcąc popifać fie z umieigtności ob* 
cych ięzykow ;gwałtem prawie bez żadney potrzeby cudzo- 
ziemfkie flowa do;Polfczyzny wpychali. Drudzy , chcąc 
pokazać zbytnie do, zagranicznych igzykow {woie przyzwy- 
czaienie fię, udawali po fobie iakby po Polfku zapomnieli- 


Przetoz gdy im w rozmowie flowa oyczyfte niby nie przy- 
chodzi- 


3 
Rozmowa 


viali cudzoziemfkich , y one na fpofob y 
kfzrałtifiow Polfkich nakrecali y przerabiali. To zaś, ci n&y- 


arziey czynili , ktorzy procz flow, nic pożytku z cudzycl 


kraiow nie wywieżli. Te nie wielu młodzikow plochóść 
gdy drudzy poczeli iako rzecz modną nasladowaé , y ieder 
drugiego w wynalezieniu nowych coraz a nowych ffow za- 


efadzać, zrobiło fie. nie iakieś w Polfzczyznie 


morfkich prz 
które 


języków zamiefżaniu 


zamiefzanie, podobne owemu 


fie przy wieży Babyloníkiey niegd 


nalz ftat fie „zbiorem ;niepor 


mieckich, Francufkich, اھ ان‎ à 


derfkich + Angielfkich /Tureckich y {Tata 
MAKARONSKI 


Chciałbym ‘y ia też w tey materyi moy ientyment propo 
itis de ftem- 


nere. | Tylko niech wiem przyiaciele , quo fitis de 
mate nati. `--O tobie, gdyś namienit 07 

Zbarafkiego , dorozumiewamfię , że mufifz być ow Twar- 
dowfki, którego wielki dowcip fama * ulgata per orbem do 


Ale kollegi twego», Zyczylbym poznaé di- 


głofi. 


gnitatem. 
TWARDOWSKI. 


: : 
Jeft:to ow ffawny Jan Kochanowfki, zafzczyt narodu , y 
iczyka Polfkiego , niemniey-Polfkim Oycżyznie, iako £a- 


cinfkim Europie wierfzem znaiomy. 
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MAKARONSKI. y 
Adoruie magnum nomen & numen , ktorego. perennatura 


gloria nieśmiertelney nabyła renommy. Bedacjtedy: cer- 
tificatus o ich godności, chciałbym iakem iuż namienii, me 
zdania o ięzyku Polfkim exponére : iesliiiednak nie. bg- 
pzie to cum aliqua dia nich moleftia. 


KOCHANOW SKI. 7 
Bynaymniey: y ow[zem życzemy lobie wtym zdanie uffy- 


fzeć twole: 
MAKARONSKI. 

Wiem, że wtym ftanie będącym veritas non parit odium, y 
i adulacia niepowinna mieć locum ftandi. Powiem tedy fine 
fuco moy fentyment. Nie neguie ia tego , że nafz'iezyk 
ieft wielu makaronizmami aukcionowany. Mnie fie zda ie-- 
dnak , że to krytyczney nie powinno podlegać cenfurze. 

aki. fpofob mowienia ieft teraz wezwyczaiu, a tym famym 
naturalny , bo podług generalney opinii , eonfuetudo eft 


altera natura. Jako tedy natury: nam krytykować niego” 


dzi fie. tak v źwyczaiu naturalizowanego ieśli ieftiuczciwy; 
/ 


wftydzić fie nie ۰ 
KOCHANOWSKI 
Dobrześ przydał , 74J ieff uczcimy.  Zebrzeć zaś flow od 


cudzych ięzykow, gdy nam y na nafzych niezby wa , czy 


może być zwyćzay uczciwy ? czy chwaliłbyś tego , któ. 


e w błoto rzucał , a pozyczanych na {wa 


ryby (we piniadz 


potrzebę używał. B3 
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MAKARONSKL 
Chwalić takowego pożyczania nie mógłbym: boby to była 
amentia , gdyby kto fwoie tak marnie rosprafzał pieniądze 


a cudżych fzukał. Ale kto nie ma fwoich', ten mufi zkąd 


inad pożyczać: y to zadney nie ciągnie za fobą crifim. 
Jezyk Polfki, iako nam wfzyftkim wiadomo, ieft barzo w 
JERU i 

flowa ubogi , y tak wielki ma wielu exprefsyi niedoftatek , 
oać flow in fuppetias onego. Probowałem nieraz w ro- 


zmowach , czy fie można nam obeyść bez tych externow, 


ale ledwiem wfzedł w konwertac uczułem tantam verbo- 


rum inopiam, że chcąc niechcąc mufiałem fie do cudzoziem- 
fkich udać ięzykow. Go% tedy za dziw , że w takowym 
flow uboftwie rekurs do makaronizmow czyniemy ? 
KOCHANOWSKI 

Powiedz mi profze przyiacielu, czy dawno do tak cięfzkiego 
uboftwa przyfzliście , że bez wyzebranych flow obeyść fie 
nie możecie ? Czemu Polacy dawni na ten niedoftatek nie 
fkarzyli fie ? Czemu fig’ oni fwoiemi obchodzili flowy, a 
a wy nie możecie? Coż? rozumiefzli , że oni w fwych'ro- 
zmowach migami lub mrugami naderadzali ten flow niedo- 
ftatek , na który fie fkarzycie? Czytay.ich kfiegi , a oba- 
czyfz, iak oni gładko wyrażali fwe mysli naygłębfze , wła- 


HO : 2 JE ^ S anys) 
ściwą Polfzcyzną Czemuż wy tego nie możecie: 


MA: 


a 
| 


O igzyku Pol/kim 


MARARONSKI 


Dawnieyfzych ezafow nieznał tego niedoftatku nafz iezyk 


Polfki.  Succeffa iednak temporis, gdy wiele flow nafzych 


fpowfzednialo, wiele zagineło, mufiemy aliunde flow fobie 


dobierać: 
KOCHANOWSKI. 


A z czyieyże tò winy te flowa zagineły ? Do kogo należy 


umieć iezyk Polfki, ieżeli nie do Polakow? 
TWARDOWSK I. 

Na niedoftatek iezyka Polfkiego prożno fie. ufkarzamy; 

Dawno iuż tego dowiodl zs Thefatre *Polono-Latrine- Gra- 

to Grzegorz Knapfki Soc: TESU człek barzo w ięzykuPol- 


fkim zaffuzony , że ten iezyk nie tylo żadnemu niedofta- 


tkowi nie podlega , ale też flow obfitościa , y gładkością 


wyrazow inne celuie iezyki,  Y tak wielkie , tak iasne 


daie tego dowody , że mu nic nato zarzucić nie można, 


Przebież ieno; wfzyftkie tam Polfkie flowa znayduiące fie; 


a ubewniam , że niezmierna takowych liczbę poftrzeżefz, 
2 ٢ y ^ Ek 4; 


których teraznieyfi Polacy znaczenia , y właściwości nie- 
znaią, lubo dość gładko rzecz wyrażaią.  Barzo mądrze o 
Polakach na uboffwo:fwego ieżyka fkarżących fig napifał 
Maximilian Fredro, Kafztelan Lwowiki w Przedmowie,przed 
Przypowiesciami polozoney. Słuchay, te fg iego, ile pamię- 


tam flowa; Nie Greczynomies albo Lacinnicy tylko fzczy- 
B4 cie 
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cić fre mogą ięzyka fwego ozdobami : dołożyła dofyć dofta- 


tku flow, y wyboru fmoia ięzykowi Polfkiemu wymowa, że 


lubo fimaczno p/ynacey mowy mirabiać chce kto pyzejtronno- 


ścią, lubo domniemanych [kladom zażywa wężł/owatości, do- 


Jyć nie ubogo w/fzyjikiemu Jproftaé może, tak wybornie, albo 


5 
e 


podło rzeczom mygadsasac , iako kto popracować w Pol/zczy- 


zmie 5 albo oj 71 CLONE WYMOWĄ odbyć 60.1717079: Nze. tade 


den tedy iezyka, ۸۷ łatek , ale mómwcow nie ujifu- 


jego niedo 


iąca fprawuie niedbałość , kiedy więc w potocznych rozmo- 


wach , wy t Łaciunikow flowami nadfiawiaią 
m, Aj لے‎ 


rzkomo, Polfkiego żezyka uiedolą , albo nazmi/k właściwość 
sÍ e [^ / 


i ; 
łacinnym. pokry 


poie wtym raczey ode 


krymaiąc w myra uiepocbopność , anizeli jake 


rozmowie Polfkiey dodaigc okrase. Bez pode 


Pa cene 


: 2 fe "zeczystumage wpuści 


bi co wymowy. Ze mielu niemfpomne , barzo fre Lacinnicy 
Grze 


nazaciągaw {zy ,. gdy z Grecka mienia Monarchia, Ariftocra- 


zymom .zad/uzyli , rożnych,» potoczuey mon ze ffów 


tia, Democraria , Tyrannis , Geographia , Geometria, 
Arithmetica , Echo. Nuzbudownicze nazwifka Ichnegra- 
phia 


, Ortoer raphia j'y «nfzycb czy mało: w 


lia, Scenoo 


czym niech fig Polak flawi, gdy właściwą zafzczyca fre Pol. 


fźczyzną 
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żomiąc : Jednowładztwo ; możnorządy (albo mo-‏ ےرازگ ەل 
żnorządztwo ) gminowładztwo , prawołomftwo , Kraiopi-‏ 
farftwo , miernietwo , rachmiftrzowftwa. , odgłos , zakład‏ 
(budynku ) fklad, wyftawa, y infze mfzyflkie , że pominę,‏ 
by nay rudnieyfze polityczne , grammatyczne, prawne, filo-‏ 
żofczne myraży (albo terminy ) kzory dość doftatecenie‏ 
Polfzizyzna dogadza. Owe aks fübrelnieyfze Łaciń(kiey Fr‏ 
lozofey entitates , quidditates, iako fe wyw rotno-Łaci/:/ke‏ 
tak z famego tylko wffucbanta fie przykrości fioey nie miep-‏ 
zione ufzom zoftaly , tymże kfzta/tem Polfkie niektóre oflu-‏ 
chałyby fie fowa , gduby ich gefta 0 rzecz ach fporofzedni‏ 
mowa Nie czyń tedy krzywdy niemdwuy P olaku Polfkiey‏ 
wymowie , nie podchlebuy tak barzo mniemaney obfitości ob-‏ 
cego iez;yka , abyś co umlaczal zwoiey Pólfsczyznie, ke‏ 

zak bogato do wymomy doftare y; dako fam pochopuo ufiłomać 


zechcefz ; albo opuéeifz. |. Oto'mafz' te przyffo via na przy- 


fuge Polfiego ięzyka v ypifane , Polfką własnością brzmią- 


ce, uwagą glebokie, s» nie wielu kartach , zako w maley bry: 
le funt zlota dobrego , nie o/omiu okazale wielkością cetna- 
ry: pozhafz ztąd że wickfza obyde , niż ozdobę Polfka wy- 
mowa bierze , gdy ią geftemi łaciń/kiey zmowy natykaig więc 
fłowami , aniżeli kiedyby ffe fog w/afhą udawała Polfkich 
flow m/fpaniałością, Wer ieno.trochę nam flu przedfte, uie 


B5 ztatą* 


E 


e 


i 
Ly 
j 
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a poradz fie z uwagą, nie ty: 


Low Polfkich y. 


znażący dobra twego T 


A 


loc dojisrezy , ale zbywa mad 0 będzie 


myloru. To Fredro mowi, patrz ziaką gładkością , y 
Żywością Wyrazow Polfkich. ^ Zeby y drudzy tak zaczeli 


ięzyk nafz wykfzrałcać , upewniam , że żadnemu zobcych 


jezykow , ani w żywości wyrażenia , ani w flow obfitości 
z ? à J J P 


tey prawdy dowod 


nie uftapilby. Rze 


f: i M VAC NT FEKTE 
malz z mięofzacowanych nafzego K. 'HANOWSKIEGO 


ie , iak gładko ; 


rymow. Czytay ie , 


jak rzezwo on wyfokie fve myśli wierfzem wyraża , bez 


zadnego do obcy ch iezykow uciekania fie. Stufznie. o nim 


to Szymon Starowolfki napifał Erin patrio quidem fèr- 


mote ita excellüiz ur hactenus neque parem , teque fécundum 


babuerit , przmusque ren nullis antea calcatam yeftigiis ag- 


grejfus, offenderit, venu[farem , atque leporem ; «uo, cetere 
cultiores fe iaćlant , noftre quoque lingua minim. deefféi 
To ieft: że Kochanowfki rak był w oyczyftym biegły iezy- 
ku, iż go żaden wtym nie zrównał , on pierwfzy drogę 


Żadnemi nie utorowaną sladami przedfię wziąwizy > poka- 


gal, że na tey gładkości y ozdobię , którą inne lzczycą 

fie iezyki, y nafzemu niefchodzi 

MAKARONSKI. 

że za wafzych czafow nie był taki w ię: 
zyku 


Pozwalam na t6 ; 


O ięzyku Polfkim 


zyku Polfkim niedoftatek , iakiego teraz doznaiemy. „Tei 


raz swiat, iako barziey przepolerowany , delikatnieyfze 


ma, niz przedtym ulzy, Przetoż wiele tych flow Polfkich 
ktorycheście zazywali, dzifieyfi Polacy nie mogąc cierpieć 
‘proferipferunt , a na ich mieyfce delikatnieyfze fubftitue- 
runt, 
KOCHANOWSKI. 
Barzo wafze ufzy fpieściliście, gdy tych flow , w ktorych 
fie Przodkowie wafi , ludżie gruntownie uczeni , -y zacni, 
kochali , wy cierpieć nie możecie, ^ Ale powiedz mi , te 
flowa Polfkie, których dziś zazywacie, czym fą lepfze nad 
tamte ; którycheście zaniedbali ? Czyż nie iednego fa ga- 
unku , czyz me Ziednego zrzodla wyplynety wfzyftkie 
flowa Polfkie, y te których wyrzekliscie fie, y te ktorych 
fie , dotad trzymacie ? Jesli fie tamte nie podobaią , znie- 
Scie y te refzte flow Polfkich , które wam zoftały , a ułe- 
Zcie nowy ięzyk z flow cudzoziemfkich , z flow rożnego 
rodzaiu, ięzyk do owey podobny kawki, ktora od rożnych 
ptafzat wziaw{zy porpiorku, y w cudzym popiluiąc fie pie- 
rzu , patrzacychedo śmiechu pobudziła. 
TWARDOWSKI. 
Madrze wnofifz przyiacielu , że komu dawnieyfze flowa 


Polfkie nie podebaia fie , temu y iine prawdziwe Polfkiea 
iako 


ccs d 


Mowa 


jako tegoż rodzaiu , y tegoż dzwięku, nie powinne po- 


dobać fie.’ +A ieśli dzifieyfzych zażywać nie witydzicie fie 


które iak mówifz 


tamtych 


:1 


iley do uf? 


SS nin SD 
iako wiase 


ای 


lepfze ieft fowo 


7 nno-ded x A Nm a ] ر“‎ f 
mz pogarda : mz poZytek : 46621412-12 „polye 


fachizuie niż ułatwiam: 


lam > WYP! 


oblazam: fomentuże niż podniecat 


niż hoymość : ;offerencya niż dar, da 
, flawa iż odpis: ui 


hommendocva niż zaleta; werydyk: niż, prawdo- 


| 
mówca: fama, niż Hawa- pogłofka > mexzfura , niż, miara: 
ee ey. | 1 وو ہہ‎ . 7 ۸ 
niż rada namowa ? ) kN 2roitak 21. 
Link nse < N PERS) j- í + 
"770 wydośkonalić. y innych 262 
niezliczone Powiedz mi proize zn 
; : : 
duiefz. w tych. m jzmach ; Ze Ley 


MAKARONSKI 
Daymy to, że te fowa cudzoziemfkie niemaig maiorem , 


antiam ,.przeciez , czemu ich zażyć nie 
^mo- 
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mogę , kiedy mi fig podoba ? Wolno.Francuzom , wolno 
Włochom , wolno Hifzpanom formować fobie novas voces 
zfłow łaciufkich., a nam Polakom , którzy gens libera fue 
mus, nie wolno tey libertatem zażyć? 
KOCHANOWSKI. 

= CST k x : SAM R iel 7 E 
Ze Wiłofi , Francuzi , y Hifzpaui maia flow wiele z łacine 
fkiego wziętych , y na ich języka fpolob przerobionych ; 
temu nie przeczę. Wiadomo. bowiem każdemu , że tak 

= + A . Ww Z Tr E iy fle: 

Włofki, iako Francufki , y Hifzpaufki iezyk , z łacińfkież 
go ieft urodzony: Jako tedy nie dziwuiemy fie temu,gdy 
widzim wdzieciach podobienftwe do ich'rodzicow „atak y 
temu dziwować fig tie tizeba , że te iezyki-, «które fiez 
facinfkiego urodziły , maią flow wielesfacing oddaiących 
fie. Gdy z domu ftarego nowy układamy , 


"wym zuaydowaé fie wiele wapna , cegły y kamieni , choć 


fpofobem , ułożonych , które fie w ftarym znaydo-‏ مم 
wu ^L - r y > D "‏ 
wały. Podobnym fpofobem powinne ‘fig znaydówać ffowa‏ 


m E 5 1 ^ 
łacinfkie , lubo inaczey ułożone wtym ięzyku , który po- 
4 £ 4 J 


.n 3 ۰7 ۹ . 1 
what z łacińfkrego. Ale nafz ięzyk, co ma za fprawę, co 


UT Shy ا‎ 7 > : 
za powinowactwo z ięzy kiem F rancufkim, Włofkim , Ea. 


whi A . $ بس‎ > us . O 
cinfkim, Niemieckim, "Tureckim v Latarfkim; że my ich 


flowa fobie przywłafzczamy ? 
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MAKARONSKI. 8 
Więc żięzyka Słowieńfkiego , z którego nafz igzyk bierze | f 
onginem, możemy fobie flow potrzebnych dobierać? W 
KOCHANOWSKI 0 
Czemu nie ? Y owlzem cheac utrzymać ieden kfztałt mó- | s 
wienia, daleko lepiey ieft uciekać fie w potrzebie do Sfo- | o4 
wieńfkiego iezyka, do którego nalz iezyk ma prawo przy- | > 
rodzone , niżeli do innych. Taky ża moich e£afow ludzie k 
uczeni poftepowali. Gdy im flowa iakiego nie ftawato , | P 
nie u Włochow , ale u Czechow, Rufsinow y Stowakow | 1 
go fzukaliśmy. Tych albowiem iezyki , iako fa znafzym | P 
fpokrewione+, tak piękniey ich flowa do nafzego przypa- D i 
daią | s 
| 
MAK AR ONSKT. t! 
Mowifz, że tylko ex confanguineis linguis flow dobiera- M 
liscie , a przecież z Niemieckiego ięzyka, który żadney z |! 
nalzym nie ma konnexyi , tyle flow w wafzych Klięga ch E 
| 
znayduię. Na przykłąd: futro furman framburga folwark | d 
Jerba lichtarz &c. &c. | SB 
KOCHANOWSKI | ^ 
Prawda , że te ffowa , y inne niektóre z Niemieckiego fg | n 
Wzięte iezyka , ale ponieważ iuż fg zadawnione bo od po- | j 
czątku narodu Polfkiego nam fie doftaty ) przetoż iuz tru- | n 


dno 


O ięzyku Polfkim 
dno ie rugowaé z Polfzczyzny, zwlaízcza że na ich miey- 
fce nie łatwobyśmy Polfkie znalezli, Przyczyna zaś ich 
wzięcia ta ieft. Gdy Lech, czy kto inny z naypierwfzych 
Narodu و‎ przodkow prżyfzedł w te kraie , ofisdł na 
granicach; Niemieckich, y z niemi mial woynel Swisdkiem 
tego ieft Szląfk , y Kray Pomorfki od pierwfzych Polakow 
podbity. temi tedy iako z fafiadami przeítaige nati przod- 

"kowie przywykli do [poleczuosci iezyka, y niektore fiowa 
Polacy od Niemcow, niektóre Niemcy od Polakow wzieli» 
Ta albowiem wizyftkim iezykom pogranieznym rzecz ieft 


polpolita. Tak wtym misyfcu gdzie Francuzi z Włocha= 


ini graniczą , iezyk Wlofki oddaie fie Francufzczyzną , 


a Francufki Włofzczyzną. Toż mówićy o innych Te 
+edy towa Niemieckie, ponieważ iuż<dawno w nafzym ie» 
zyku ofiadły , ftaty fie cale Polikiemi. | Przetoz możemy 
ich iako fwoich zażywać. Innych jednak, bez których fig 
łatwo obeyść możemy wprowadzać do nas nie powinniśmy. 
Maia flow Włofkich dofyć Francuzi ; maią' y Włofi dość 
Francufkich: y'ich, poriieważ fa zadawnione, iako {woich 
zażywaią , iednakie wfzelkiemi fpofobami -firzega fig, y 
na to ofobliwfze Akademie uftanowili , aby odtąd flow no. 
wych dotich iezykow nie wprowadzano, 


MAKARONSKI. 
Mnie fie zda , że ufus makarguigmow multum ornamenti 
iezy- 
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i Polfkienm przynofi. Wydaie fie albowiem iakaś pot 
proftota w tey mowie, która zfamych tylko flow Polfkich IBM 
componitur.  Przetoż, moim zdaniem flowa cudzoziem- | y 
y 
fkie wfadzone M Polfzezzzne , fa nakfztalt perełek, y bry- i 
ow, które iey luftru.dodaiz. | ‘ 
en 


KOCHANOWSKI. 
1 
1 


10, powiadaia, fac zić o smakach. Jednemu fie fto- 
gorzk lub kwasność podoba. Ty | dui 
3 : . A x ; | â C 
Rowa cudzozienrikie tak wielce lzacnieiz, ze 1e perełkami, 
| 
^ h s 0 qui 
ia zaś ie łatami nie potrzebne- 
4 : ا‎ lio 
mi byé d Ze. C IBY iałbyś tego cziowieka Za roztropne- |! 
Heed j Qut 
go dryby nową fzatę , nic nie podastą , kazał p: | 1 
à ] Uem detnr A 5 | اك‎ 
fuknem 1nnego 4 nku, y z rożnych kolorow zbierany? 
a D 1 KÓŁ " T liy 
Daymy to , że te laty beda z gładfzego fukna , przecież ۳ 
ج‎ P 1 2 a PO ap TEN || dre 
mnie fie zda jı że takowa fuknia , żadnegoby zdobić me 
3 A HET : y W 
mogła , procz Arlekina. Toż y 0 1€2) ku latanym tozu If 
; 5 s 0 FC و ا‎ Co 
miey. Aleja gruntowniey niż przez podobienítwa' chce o 
) g I e 
My! : PO E ا‎ D x 
tvm ztoba rozmówić. , Słuchay.. Francuz mówiący po || tax 
) 2 ) ) 
Francufku nie zażywa 'ty ch perełek, y brylancikow , to | cha 
left, nie miefza do {wey Francufzczyzny flow Niemieckich łat 
: s ; y o A $ || zyk 
Polfkich, Włofkich &c. Niemiec po Niemiecku mówiący | z^ 


nie wścibia flow Francufkich, W h zc. Mofkal nawet | 
y Tatarzyn”do (wego ięzyka flow obcych bie przepufzcza. f 
| 


Za cóż my fami Polacy wtym pftrokatym y łatanym nie 
potrze- Wi 


O iszyku Polfkim 


potrzebnie , iezyku kochamy fig. Za co my fami tę łaci- 
nę miefzaną , y makaronizmy tak drogo Ízacuiemy , któ- 
rych inne narody, iako zarazy iakiey do fwego ięzyka nie 
wpufzczaią ? Pofluchay : cżyż nie byłby godzien śmiechu 
ten Francuz , któryby taką Francufzczyzną lift napifał na 
przykład. Quoique meum mforrunium me doive avoir en- 
durci a toutes fortes de deplaifirs, je ne puis pas a/fuefceve 
a celui de ne recevoir plus vos epifloles : et il me femble 
quód damnum de vos Lettres, eff quedam infelicitas, qu'un 
homme ne doit pas zolerave patienten, — Vattends avidi(frrue 
que vous me fafsiez l'honeur reJCribere a la derniere. Mais 
énfin ma patience seft achevée , et je ne puis differre dit- 
titis ã vous fupplier de me tirer, de peine, ef de m'appren- 
dre, que fata iniqua rezardarstt ce bonheur &c.. : Como- 
wię rzekliby Francuzi, gdyby znich który lift taki napifał? 
Co tzekliby Włofi Niemcy &c., gdyby y do ich iezyka 
tak łacinę miefzano 7 Ale co ia mówię o Frańcuzach Wto- 
chach &c. Sami Polacy gdy mówią po Francufku , lub po 
łacinie , nie odważaią fig fow obcych zażywać w tych ię» 
Zykach, a w Polfkim.... 
MAKARONŚKI 
Nam zwyczay tego potwala, a im zabrania. 


KOCHANOWSKI 


Wiem ia o tym zwyczaiu : ale czy ten zwyczay ieft chwa- 
Cc lebny 
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lebny , czy nagauny , 0 to fie umawiamy. To tedy famo 
mi daiefz za odpowiedź , o co gra idzie. Ja dowodzę , 
że ten zwyczay mniey ieft uczciwy, a ty mi odpowiadafz» 
bo nam zżwyczay tego dozwala. Do poczatku te ly , dak 
mó wią Filozofowie; uciekafz fig , gdy fie tym famym wy- 
mawiafz , co roztrzafamy. 
MAK ARON SEK I. 

Ale y ty też przyiacielu, tym ma mnie biielz, czym fie ia 
bronié powinienem. Mowifz, że Niemcy w farm iezyku 


fòw obcych nie żażywaią, a przecież wiem z doświadcze 


nia, że y oni wtym z nami trzymaią. Prawda, że famey 


mur. a SM E D ا‎ 
łaciny całkowitey nie miefzaią w ۸۷9 niemczyznę chyba 


sae 
iakiego Autora fententiam; ale makaronizmow, al- 


A 3 a WE: 
ińfkich, Francufkich, y Włofkich podług infe- 


AUT J 
DO 11 


syi ich iezyka w Niemieckie przerobionych; nie mało y u 
nich znay dzielz. 

TWARDOWSKI 
Prozno fie Niemcami zafłaniafz, Prawda; że y W ich ię- 
adfa fig była , ale ta zaraza nie 


Ludzie 


zyk ta za 
była tak powízechnà , jako w nafżym iezyku. 
zrzadka iednak, tych makaroni- 


Jakoż {fy {za- 


mniey uważni zażywali 1 
zenfi jednak ich fie wyftrzegali. 


zmow : ucz 
lem; że oni wtym pofłrzegłfzy fie; uftanowili czafy nieda- 


wnemi w Lipfku Akademią , albo zgromadzenie pewney 


liczby 


lic 
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liczby uczonych , którzyby rozftrząfali właściwość ; y ro- 
diay flow Niemieckich „ a óbcym weyścia do ich iezyka 
tamowali. Przykład wtym wzieli od Włochow , y Francu- 
zow. Włofi albowiem maig iuż dawno założoną Akademią 
podobną we Florencyi, nazwaną LA CRUSCA: a Francuzi 
wParyżu pod imieniem ACADEMIE FRANCOISE. O- 
bydwu tych Akademii ten ief koniecj; aby wzgląd miały 
na całość ich iezyka oycżyftego. Przetoz gdy w ktorey 
kfiąfzce , lub flowo iakie cudzoziemfkie ; lub iaki fpofob 
mówienia z obcego nakrecany poftrzegà ; wtaz go fądzą, y 
wygnaniem z ich iężyka nieuchronnym karzą. Co wig. 
kfza, fly[zalem nie dawno, że nawet Mofkale chcąc fwoy 
igzyk wydofkonżlić , bez uízczerbku iednak lego wiascic 
Wosci  uftanowili cóś podobnego w Peterburgu , zalecaiac 
żeby flawnieyfzé kfiggi na Rufki iezyk wykładano , a zas 
każuiąc żeby piocz Łacińfkiego y Rufkiego ieżyka , Za, 
dnym iniym hic nie pifano, ıd te mafz y prawo ich Akade- 
ii; , De Offic. Acad. Lex XIX, Et Diarium; ما‎ comi- 
mentationes Academicorum , denique omnia que ex ifto cet 


in lucem proferuntur ] Latin, aut Rufficé fcribi debenz, 


Gallicć autem, Germanicavé linguć , nibil quidquam publi- 


carum rerum tradmoy. 


KOCHANOWSKI 
Chwalebnie te czynią narody , które całości iezyka (wego 
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poftrżegaią. Y dawni Eacinnicy piliy wzglad na to mieli, 
żeby nawet Greckich flow ( zrktórych oni wfzelkich nauk 
początki wzieli) wŁacinę nie miefzano ; chybaby kogo 
nagła potrzeba y niedoftatek fow Łacinńfkich wymawial, 


Tak , iż innych nie wfpomue; Tiberiufz Cefarz, za swia- 


de:twem Swertoniufza, chcący w wey mowie to flowo Gite’ 
ckie Monopolium wymówić, (ponieważ 1 nate 


znaleść ) o wybaczenie, że go zażywał, 


P J 


mieyfce nie mogł 
profil Senatu. Tenże znałazłfzy w uftawie (wego Senatu 
to.flowo Greckie emblemma , kazał ie wyrzucić , a Facil 
fkiego nato rhieyfce fzukać.  Jesliby zaś takiego miezna- 
eziono, chcial, żeby to einblémma choć kilka flowy , by- 
leby Eacinfkiemi-, wyrazono. Y Horatiufz fzydzi z owe- 


go Potty, który flow Greckich zażywał w Eacinie Sazy: 


yaro. Lr. Gicero takze barzo tym przygania 1. de Offic Któ* 

rzy w Lacing obce miefzaią ffow4. 
MAKARONSKI 

W czas namieniłeś o Ciceronie- Mowifz ze dawni Rżyż 

mianie flow obcych wyftrzęgali fig, a fam Cicero;zktórego- 


. M4 ۰ . m . 7 5 
oycem i¢zyka Łacińfkiego fami Rzymianie nazywali, czy- 


mało ma (low. Greckich w fwoich liftach ? Jeśli tedy Cice: 


ro mógł to czynić, czemuż my nie możemy. 
KOCHANOWSKI. 


W ielka ieft przyiacielu rożnica miedty wami, y Cicere 
nem. 


O ięzyku Polfkim 


nem. Bo vayprzod czynił to Cicero barzo fkromnie, zrzā- 
dka flow Greckich zazywaiac. Wy zaś, iako ffvfze , wię- 
aey flow obcych niż Polfkich macie w Polfzczy zie wafzey, 
Powtore. | Wtych tylko liftach Greczyzny Cicero zazy- 
wat, które były do przyracioł jego pifane podufalych , w 
powaznieylzych zaś liftach , y w innych pifmach tego fie 
wyftrzegał. . Potrzecte. Te flowa Greckie , które 


: à ^ 1 GAYS) کس‎ PA ا سا‎ a 
niego ووتھ‎ 40٥(۰ . niebyły od niego nakrecane na fpofob ię 


fie u 


zyka Łaciifkiego, ako wy z mak: ionizmami czynicie, ale 


) 
y to nie Łacińfkiemi , ale Greckiemi 


literami, dla xóznicy. igzyka pifane. Pocxmarvie Bet 


calkiem wyrażone , 


przyczyny ffów Greckich Cicero nie miefzał w kacinę, ale 
czynił to częścią z potrzeby , nie znayduisc/flowa Łaciń- 
fkiegó tak dobrze iako Greckie wyrażającego . częścią , dla 
žartu z przyiaciołmi podufalemi , częścią też chcąc Gre- 
ckiemi flowy pokryć rzecz iaka.taiemng , którą w liée ie o. 
znaymowal, tak dalece, że,choćby lift iego wpadł wręce 
cudze , nie łatwoby iednak Rzymianie Greczyzue zrozu- 
mieli. Popiąte. ^ Jezyk Grecki był matkę w zelkich;tych 
nauk, które potym w Rzymie kwitneły. Coż tedy za dziw, 
że czafem który z,Rzymianow zazył lub przyftowia , lub 


wyrazu iakiego Greckiego? Przecież między teini Rzyfiia- 


ny wielu takowych było, ktorzy y tega nawet Greczyzny 


C 3 uzv- 
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używania nie chwalili Owfzem fłuchay co fam Cicero 
mowi Tufi.1,  Scis me Grace loqui in latine fermone non 
plus folere , quam in Greco latine tenże Acad. quefl. L. 1. 
wprowadza muwigcego z [oba Attika, Nos verd; quik, 
Atticus , quim etium Grects licebit, utarę , cùm voles , ft te 
latina forte deficient. Bene flinê fucis, fed enitar ur latine lo; 
quar , nifi in hujusmodi verbis , ut philofophiam, aut vheto- 
vicem, aut phyficen, aus diale&icen appellem; quibus, ut aliis 
multis, coufuetudo pro Latinis utitur... Y na innym miey» 
four, Offic. tak mowi eo férinone nobis utendum eft, qui ۔ورز‎ 
tus fit , ne ut quidam grieca verba inculcaues jure epzimq 


ivvideamur. 
MAKARO NiS KI. 

Còt tedy ? Więc żądnych flow zobcego igzyka wziętych 
nie radzifz nam zażywać? 

KOCHANOWSKI 
Bynaymniey. Możefz zażywać flow cu Izoziemfkich w 
niektorych okolicznościach-  Naprzod te fowa obce, któ- 
rych dawni Polacy w niedoftatku flow oycżyftych zażywa- 
li, iako iuż fa fbolfzczóne , tak wolny mieć mogą wftęp do 
naízego iezyka. Nie mało takich y fu Thefauro Knapfkie- 
go znaydziefz: iaka to honor, volityk ,/intere/s, publiczny 
prywatny, Munifler , kontent, Senato i". Teytympodo- 
bne flowa, na których mieyice Polfkich tak dobrze wyta- 


żaią* 


p 


O ięzykw Polfkim ZY 


Zaiacych nie łatwo znaydziefz , mogą fie mieścić w Pol- 
fzczyznie. 
logiczne, Matematyczne , i:Lekarfkie , prawne 
Że fig nie "latwo po Polfku mogą wyrażić, przetoz możefz 
ich zażyć w ;potrzebie. Jeśli fię iednak obeyść bez,nich 
możefz , zyczylbyu ر‎ żebyś raczey oyczyítego , mz obce- 
go zażył wyrazu. © Perrzecie możefz czafem'y nowemu fo: 
wt ‘obcemu dać mieysce w PolfzcZyznie ; gdy iaka rzecz 
nowa, za granica wynaleziona , zagrańicznym (będzie na- 
"zwana imieniem: tak nazywamy , dywan , kireia j tabo- 
ik, Kanapa &c. Poczmarte. Gdy będziefz, co pifał ta: 
iemaego w liście do twego przyiaciéla , możefz zażyć flowa 
nie wfzyfikim znaiomego , na ukrycie twey taiemhicy: Zy- 
czylbym iednak , y zwiękfzymby to honorem nafzego ię- 
żyka było, gdybyśmy obmyślili flowa Polfkie' właściwe 


7 


na mieyfee tych pakaronizmow; ' bez których fig obeyść 


możemy , y gdybyśmy powfzechnym wzięciem , ene fpo- 


wizednili,’  Przetoż/ gdzie kolwiek można fie obeyść Pol^ 
fzczyzna właściwą, tam nie (3dze, za rzecz przyftoyną flow 
zażywać zagrani ار‎ 

MAK ARON SKE 
A cóż fądzifz o tych oyczyftych ftowach,, które fa grube,y 
przykre rak do wyrażenia , jako do fłuchania , czy nie le- 


piey- 
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pieyby na ich mieyfce wziąć mne ffowa milfze ; y priyies 
mnieyfze ? 
KOCHANOWSKI 

W każdym ięzyku znaydziefz , y przykre „$y pr£yiemne 
flowa, bo iako rózne fa rzeczy, o których mówiemy , tak 
rożnógo dzwięku y wyrazow potrzeba. |, Nie poslednia to 
ieft uRymopifow. fztuka , w ktorey innych celuie Wirgi- 
liufz, flowa do szeczy fpofobié.. Ten, kędy miękkie ezto- 


x 


wieka opifuie namiętności, zażywa ftow miękkich, y mile 


brzmiących: kędy zaś pifze o $niewie, o popedliwosci, a 
potyczkach, tam dla żywfżego wyrażenia dobierą flow gru- 
bych; przykrych , y, z nieprzyjemnym dzwiekiem do ufzu 
wpadaiących. «Taki igzyk , któryby z famych tylko flaw. 
wdzięcznie brzmiących był złożony , oddawatby fie nie 
iakąś fpiefzczoną , iZitak rzekę z niewieściałością, y żadney 
by/nie miał w fobie zy wosci. Maia tedy y inne igzy ki 
flowa dość grube , znaydziefz y u Francuzow nie prayie- 
mne ufzom ee R dyphtongi , iako to eu, 
nau Oc.  Znaydzeíz y u Niemcow (y: więcey podobno 
niżeli w nafzym ięzyku ) flow przykyych tak do mowienia, 
jako ffuchania liczbę niemałą , a przecież ani Francuzi, ani 
Niemcy uczenfi nie myslą ich na fpiefźczone zamieniać 
makaronizmy.  Gładkość, y zywose igzyka kążdega za- 


wiffa 


W 


ty 
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wifła na wynalezeniu zywych wyrazow, y wybornym flow 
ułożeniu. Y Francufki igzvk który teraz ieft tak wzięty 
u świata , nigdyby nie miał tey dla fiebie zalety, gdyby 
go Francuzi pięknemi, y żywemi rzeczy wyrazami, coraz 
Zyw(ze fpofoby ;mówienia: wymyslaiac , nie wzbogacili. 
Niech tym famym ięzykiem, rzecz naydofkonalfza Francuz 
który mniey wymówny wyłoży, upewniam, że nie będzie 
mieć tego wdzięku wiego uściech Francufzczyzna , którą 
znaydnie wuściech uczonego , y w wymowie oyczyftey 
biegłego Francuza. Nie na ftowach tedy przykrych lub 
miłych, ale na porządnym y żywym flow ułożeniu zaleta 


$ 
Sty 


iezykew zawifła. 3łyfzałem , że niedawnemi cżafy wy- 
prawiono w Peterburgu iezykiem Rufkim ‘Lragedys 
wana.  Wofiiey przytomni , y Rufki ięzyk umieiący to 


1 


wyznali , iż Ri ufzczyzna w owey Tragedy tak żywo, tak 
mile , y tak gładko rzecz tam zawierającą fié , wyrażała; 
że nayprzednieyfze ięzykt ani żywiey , ani gładziey j ani 
wipanialey wyrażać nie mogą. foglby y nafz ięzyk do 
podobney przyjść dofkonałości , gdybyśmy fig nie fadząc 
na makaronizmy, anifig uganiaiac (iako dzieci za czacziae 
mi ) za flowy obcemi , lepiey Polfzczyzny dopilnowali. 
MAKARONSKI. 


Jednakże , to rzecz pewna , że nafzemu ięzykowi wiele 


tych exprefsyi nie doftaie , w które inne ięzyki fa bogate: 
i ; Do- 
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iezyka , na oyczyfty przekładamy. 


KOCHANOWSKI 


że y inne iezyki wielu tych 


Prawda, ale y to też i 
wyrazow nie maia , kròremi fie nafz ieżyk (zczyci, Patrz 
w Knapfkim, a 2n2ydziefz.tam liczbę nie małą flow takich, 


y fpofobow mówienia umyslnie od jego żebranych, któremi 


m; że ktoś P7orra 


" ا 
ہے obce iezyki przewyżizamy.‏ 


Ci którzy go w oby- 


Skargi kazania wy 
dwu rych ięzykach czytali; powiadaią , że y połowy tey 
żywości w Łacińfkim mie znaydcią , którey. fie w Polfkich 


kazdy dziwuie. Wielka ieft fztuka, y trudność w przekla- 


daniu iakiey kfiesi z obcego ie7; Bawiłem fig y fam 


tym fpofobém pifania , preeno[zac 


niektóre rzeczy z Gre- 


kiego t aci fkiego, y 8 igzykana Polfki,y poozna- 


łem, że dobrze y dofkonale rzecz jaką tłumaczyć więcey 
czafem pracy kofztuie , niż rżecz w łalney osnowy napifaé 
em pracy kolztse.,,niZ rZeoz wi y osnowy. napilać, 


Słofzałem nie raz ludzi mniey nważnych , chwalących to 


w którym fie rzecz ffowo w flowo ziednege 


prami , pięknie, tak prze- 


tlumaczenie; 


igzykana drugi przekłada: etek ; 


dziwnie, bo fowo mffomo przet وو‎ | To 


sie uczeni którzy cózkolwiek maia z Kfiet 


ud 


oni chwalą, 
ami znaio- 


mości. ztego fie śmieią, y takowe tłumaczenie dziecinnym 


nazywaig, fluchay co y dawni Rzymianiero tym rozumie 


Nec 


li, 


flows fg Horaciufza: 


Doznaiemy' tego podten czas naybarziey;, gdy co ż obcego. 
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Nec verbum verbo curabis reddere. 
Tych zaś co.fig do flow w tłumaczeniu przy wiauia fluchay 
iako tenże Horaciufz nazywa : O imitatores. féroum pecus 
Nie na ffowa, ale na rzecz w tłumaczeniu oglądać fie nale- 


ży. To fztuka, to chwalebne tłumaczenie , kiedy ia mys} 


Autora gładko, y żywo wyrażę, choć innemi daleko flo 
8 >) yraze 


wy. Gdzie mi trzeba, tam fie rożlzerzę, a gdzie widze, ze 
fie niepotrzebnie Autor rozfzerzatam krócey tez fama rzecz 
wyraże, to zawfze maiąc ną oku żebym nie tylko zró wnał, 
ale y przfadzil żywością mego wyrażenia, wyrażenie tego 
Autora, którego tłumaczę. Tak czynił Cicero, tak Wir- 


gilinfz, tak Horaciufz', tak Terenciufz y inni, którzy nie 


malo z Greckiego na Eacinki iezyk przenieśli; Tak y po- 


znieyfzych wieków ludzie uczeni wtlümaczeniu poftepo- 
wali, między któremi, iakem flyfzal pierwíze mieyfce da- 
ią ZVoltairowi. Ven albowiem tłumacząc Tragedye y ine 
ne Angielfkich , Poétow wierfze, ich nifkie mysli podaioff, 
nadęte zniżył , nie petrzebne poodcinał , y tego dokazal, 
ze tych których tłumaczył, wyfokością mysli ; y gładko» 
ścią wymowy fwoiey cale przewyżlzył. Tak tinmaczyé, 
left tłumaczyć mądrze y rozumnie.: do flow Zag przy wia 
zywać fie, ieft tłumaczyć po dziecinnemi , y. niewolnicze- 


mu. Nie wętpię tedy że ffowo wifitowo przekladaiec, nie 


Rozmowa 


będzie: tak gładko w Polfzczyznie, iak ieft gładko wtym, 


2 krórego اذ‎ iezyku. 


Toż famo byłoby, gdy: 
4 7 oud 
byś z Polfkieso na inny iezyk co przenofił, / Chcac do- 


brze:co wyrażić, trzeba dobrze y.pomyslié. Naprayktad; 


gdybyś zdanie Publigfza molis cif Micere ; landari-eft tak 


D 


ftowo w fowo wyłożył : Z 
DA 


podobać fre , 
/ و‎ 


ie[L być chwa- 


lonym , nie wielkabyś zteen tłumacze 
le. 
Zły czlowiek tym famym chwali dobr 


bo tak. 


ia odnioff pochwa- 


|v 2zvwlev bedzi ady re rg] talk v readily 
y y Zy wiey będzie, gdy te myśl, tak wyrazuz, 


go, gdy go gani : al- 


7 


ale > REY, 
z'omieka ; jtanie za pochwałę do- 


Mii diy mielą chory zaletami, ta teft 


ię cierpieć nie moga. 


nie poślednia , Weżmy 
iefzcze iniego Autora zdanie , a obaczmy , lak to można 


dziey rzecz wyłożyć. Na- 


do flow fie niz praywie 


undo utiles virtuti: ali czafem V^ 


przyki 


powlefz. Cnota wiecey cze fto- 


Lepiey 


202yt 


iom. Także Mors 


; 7 
OCZEWYM, Hi 


kroć ief minią złym, n 


ON minus dura accidere folet hominibus miferis, quam felicita- 


g Ji że af uentibus. Słowo w/ffowo tak, „Śmierć nie tak przy- 
EU UM pra przytrafać fie zmyk/a ludziom miefzceeflimym , iako w 
1 ul 4 J AM ~ 
2 JR 2 . D ` AIR AT) 
f W fzczeście op/ymaiącym. Toż famo y kròcey y lepiey. Nie 
n ^ : ; A Au m WP 
۱ il qnie reft f częście , m niefzczęściu umeruc &c. Toż ro- 


v p innych rzeczy naytrudnieyfzych tłumaczeniu. 


Jeśli zechcefz ftarania dolozyé; y pilnie pomyslifz جوا‎ 
xdi dziefz 


z ےہ‎ 


dz 


z 


~ 


O ięzyku Polfkim 


dziefz dofyć fpofobnosei y w Polfzezyznuie , do gładkiego 
cudzych mysli wyrażenia. 

MAK AR ONS 08 
Moge fie ztobą wtym zgodzić , że ludzie ftarzy , y powa 
zai czyltą Polfzezyzha pifać powianiby. Ale młodzi, y 
Paleftrze , barziey ten ftyl przyftoi , który ieft z faciny y 
makaronizmow złożony. 

KOCHANOWSKI 

Jako widzę chcefz żeby dwa iezyii Polfkie były : ieden 
dla mtódych; dla frarych drugi. Pytani: cie, chwalilz , czy: 
fiteż ganifz Pólfzezyzne czyftą nie miefzana ? Jeśli chwa- 
lila, za coz iey młodzi 727 Jeśli tag ganifz, na coz 
zoftawuielz młodym co lepfzego; a ftarym to; 0ی‎ mniey 
chwalebnego ? Czemuż Fraücuzi : Włofi &e. ieden iezyk 
y dla młodych y dla ftarych maią ? Czemu u mich nawet 
y młodym miefzać ffow obcych nie-wolno. 

MAKARONSKI 
Już mie poczynafz na twe zdanie powoli hakłaniić. ^ Ale 
powiedź mi, co też rozumiefz o owych fragriencikach, 
albo ucinkach wierfzow kacińfkich ? Możnali ich zażyć w 


Polfzczyznie ? 


KOCHANOWSKI. 


Sluchay prźyiacielu. Zażywalić w prawdzie y Rzymianie 


(4 rzadka iednak ) tak całych wierfzow , iako ułomkow, 


albo 
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albo ucinkow Greckich, Zażywali y za moich czasów tak 
Wlofi, iako Francuzi wierfzow w [wym iezyku Łacińfkich, 
ale to rzadko y ci czynili : nad to , te tylko ucinki wier- 
fzow kładli , które w fobie rzecz piękną , y mysl Poéty o- 
fobliwfzą zawierały. Przeciez, tak ci, iako tamci miewa. 
fi czefte dla fiebie od uczonych ludzi u to przymówki. 
Ja zaś tak fądzę : Jeśli ci wierfz iakiego Poéty mysl ofoż 
bliwiżą zawieraiacy , ba nie tylko wierfz, ale zdanie ,' ofo“ 
bliwfze, lub hauka czy Filozofa iakiego, czy Polityka, czy 
Oratora do. twoiey dobrze przypadnie rzeczy , mozefz iey 
zażyć y w Pol(zczyznie dla ziednania więkfzey twey mö- 
wie powagi, namieniaig? iednak imie tego Autora, ktore 
go zdanie przekladafz. Rzadko to iednak ; y z potrżeby 
czynić powinieneś. Kiedy iednak tęż fama mysl Aiitéia 
moze? dobrze y po Polfku wyrażić ; wolałbym żebyś 6 
Polfzczvzna ochodżił, przydaiac ; że to tego, Autora ieft 
zdanie. Czemuż bowiem eg. za miaft nece(fitas frangit le 
gem nie mogę po Polfku powiedzieć, potrzeba praw uie fiu- 
cha. Albo naprzykład, zamiaft, zajuria remedium eft obli- 
vio nie mogę teyZe mysli tak wyrażić : Muiey boli krzy- 
wda , ktora fig mmicy pamięta. Albo tak. Zapomnieniem 
kreymda fie goi. Albo też tak. Nie cznie ten krzywdy 
kzo iey mie pamięta Wc. 


M Ą: 


f 


t 


O iężyku Polfkim SĄ 
MAKARONSKI. 


A u nas nie dawnemu czafy , tak lie te fragmenciki były 
zagęściły, że bez żadnego wyboru , nie uważając czy fię 
v nich zawierało co ofobłiwego , czy nie , wścibiano ie w 
Polfzezyzne. . Nad to , drudzy fami fobie byli ich Auto; 
rami, y końce wierfzow komponowali ,' cafa ozdobę fwey 
wymowy na nich pokfadaige. *rzetoż , gdy fie kto w 
fzkołżch naue żył był na pamięć kop kilka tych fragmen- 
tow; y ich zażywał , ten ża wielkiego by miany Oratora, 
KOCHANO 


- Batżó rzecz łatwatakiey Wymewy nauczyć fie: {ztuka Kra- 
fomowfka nie tak na fiowach , iako na myslach pieknych 


wyfokich, niepofpolitych; y na ich gł 


adkilm ya poważnym 
wyrażeniu zawiffa. Tey chcąc nabyć mie ucinkow Poć. 
cytkich uczyć fie , ale czytaniem kfiag wybornych y ich 
maślądowaniem dowcip wzbogacaé trzeba. 
MARARONSKI 

A coz mowifz o tych liftaelisPolfkich ; w których Francu- 
fkie fenfa całkiem fie Kladna. Napadfem lift pewny tak 
pifany. Chcąc dać dowod realny de. mon obeiffance Win. 


Panu je n'ai rien épargné byw mu mòg? ufuzye wiuterefi 


fie mi rekommendomanym. — Je vous allure £e wick/zey pil 


gosci y fam Wm. Pan nie moglbys dó/ożyć ; pour y reuflir- 
Jeśli 


Rozmowa 


Jeli jednak quo cnfu ta praca moia będzie fume effectu, mie 
moia tym bedzie wina , ale malignant:s fortune. Fedak 
że, je ne perds pas toute l'efperance. 777040 6 

cijami, ktorzy nam przefzkadzaią changeront leur fentimens. 


tends vos commendemens , et je fuis avec le plus pro- 


fond repet, Coz? iak ci fie ten lif 


p 
" KOCHANOWSKI 


1 
D 


Dziwno mi, że mie oto pytalz, wiedzac że ia y Łaciufkie- 
go języka , (ktory: iednak ieft powfzechny , y zwzodiem 
wiaclkich nauk może fig nazwać ) do Polfzczyzny nieprzy- 
pufzczam. 
MAKARONSKI 

A przeciez.y fam coś podóbnego uczyniłeś , gdyś piłał ow 
wierfz eft prope'wyfokum celeberrima: fylua Cracovum Sa 

KOCHANOWSKI 
Ja ten wierfz dla żartuy-rożry wki drugich napilalem; Je- 
éli tedy ten koniec malz twoiey wymowy, żeby fie z niey 
miano, zażyway twoich makaronizmow. Wie każdy,żem 
fig ia tey zarazy w rzeczach poważnych mocno wyftrzegał. 
W y zaś iako w kazdey rzeczy, y naypoważnieyfzey tego 
fpofobu mówienia zażywacie ,, tak ffufznie na śmiech ludżi 
uczonych fiebie podaiecie. 

MAKARONSKI. 


Uważaiącwizyfikie tweie dowody na zbicie makaroniśmow 
prze- 


"WP" 


O iczyku Pol/ktm 49 


przełożone , pożnaię, że ffufznie dzifieyfi Polacy miektó- 
rzy, między któremi nie mało znayduie fię y Panow 
nayprzednieyfzych , rzucaią fig do właściwey  Polfzczy- 


zny , y ed flow cudzoziemfkich oczyścić, ią ufiłuig. 


KOCHANOWSKI 
Tego wfzyfcy , którzykolwiek flawe Narodu Polfkiego 
kochaią , życzyć powinni? | Jakoż mam nadzieię , że 
wkrotce Polacy tey niechwalebney ffow żebraniny , po- 
pizeftaną , ieśli , iako mowifz , iuż fig y Panowie od 
niey odrażaią. Ci albowiem , iako fg na widoku ludu 


całego , tak każdy na nich fie zapatruiąc , ma za honor 
iść onych śladami. ۰ Xiążęta Tofkanfcy Mediceufzowie, 


nie śmiertelną imaia do tychćzas , y mieć beda u świata 
flawe , że iezyk Łacińfki wielu obcemi flowy zarażony, 
do dawnieyfzey y właściwey gładkości przywrócili, świade 
cząc tym ludziom , którzy fie ido czyftey , y prawey 
Eaciny rzucali. Będzie , upewniam , bedzie y tych Pa- 
now imie w potomne wieki że czcią wfpominane , któe 
rzy podobngż y iezykowi Polfkiemu przyfluge oświad> 
czyć ufiluig. Alem .cie.dluzey przyiacielu , niżelim fig 
fpodziewał , na tym mieyfcu przytrzymal. Idzmy, za 


prowadzim cie na to mieyfce pól Elizeyfkich , na któe 


re ży» 


Rozmowa 


re życiem twym chwalebnym zafluzyles. Tam , ieślić 


fie nafze nieprzykrza rozmowy , możemy więcey mowić 


o naukach Polfkiemu narodowi potrzebnych. 


Ad 


M.D. T.O.M. G.B.V.M.S.L.O.C. 
HONOREM. 
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